
                    Chanukah Candle Lighting 
 
Before lighting the Chanukiah 
 

ה יהוה אֱלֹה   רוּךְ אַתָּ יו. ינוּ מ  בָּ וֹתָּ מִצְּ נוּ בְּ שָָּֽׁ ר קִדְּ ם. אֲש  עוֹלָּ ךְ הָּ ל 
ל חֲנכָֻּה: לִיק נ ר ש  הַדְּ נוּ לְּ צִוָָּּֽׁ  וְּ

 

Baruch attah Adonai eloheinu melech ha-olam, asher kidd'shanu b'mitsvotav, 
v'tsivvanu l'hadlik neir shel chanukah. 
 

Blessed are You, our Living God, Sovereign of the universe, whose 
commandments make us holy, and who commands us to kindle the lights of 
Chanukah. 
 
 

ה יהוה אֱלֹה   רוּךְ אַתָּ עינוּ מ  בָּ ךְ הָּ ינוּ ל  ה נִסִים לַאֲבוֹת  שָּ עָּ ם. ש  וֹלָּ
ה: מַן הַז  ם וּבַזְּ ה  מִים הָּ  בַיָּ

 

Baruch attah Adonai eloheinu melech ha-olam, she'asah nissim la'avoteinu ba-
yamim ha-heim uva-z'man ha-zeh. 
 

Blessed are You, our Living God, Sovereign of the universe, who did wonders 
for our ancestors in those days at this season. 
 

 
On the first night add 
 

ינוּ מ   ה יהוה אֱלֹה  רוּךְ אַתָּ נוּ בָּ הִגִיעָָּֽׁ נוּ וְּ מָָּֽׁ קִיְּ נוּ וְּ חֱיָָּֽׁ ה  ם. ש  עוֹלָּ ךְ הָּ ל 
ה: מַן הַז   לַזְּ

 

Baruch attah Adonai eloheinu melech ha-olam, shehecheyanu v'kiy'manu 
v'higgi'anu la-z'man ha-zeh. 
 

Blessed are You, our Living God, Sovereign of the universe, who has kept us 
alive and supported us and brought us to this season. 
 



After lighting all the lights for that day on the Chanukiah 
 

לוּ אָ לִ הַנ רוֹת הַלָּ עַל נוּ מַדְּ שוּעוֹת וְּ עַל הַתְּ יקִים עַל הַנִסִים וְּ
לָּ  שִיתָּ לַאֲבוֹת  הַנִפְּ עָּ מוֹת ש  עַל הַנ חָּ מַן אוֹת וְּ ם וּבַזְּ ה  מִים הָּ ינוּ בַיָּ
ה  הַז 

 

Ha-neirot hallalu anu madlikim al ha-nissim v'al ha-t'shu'ot v'al ha-nifla'ot v'al 
ha-nechamot she'asita la'avoteinu ba-yamim ha-heim uva-z'man ha-zeh, 
 

We kindle these lights to commemorate the wonders, the victories and the 
marvellous and consoling deeds which You performed for our ancestors in 
those days at this season.  
 
 

כָּ  מֹנַת וְּ ה הַנ רוֹת הַ ל־שְּ י חֲנוּכָּ מ  לוּ קֹ יְּ שוּת לָּ נוּ רְּ ין לָָּֽׁ א  ש וְּ ד 
ד   ד. כְּ בָּ ם בִלְּ אוֹתָּ א לִרְּ לָּ ם א  ה  ש בָּ תַמ  הִשְּ ךָ לְּ שִמְּ הוֹדוֹת לְּ י לְּ

עַל־עַל־נִס   אוֹת  יךָ וְּ לְּ עַל־נִפְּ ךָ וְּ ת  שוּעָּ  יךָ:יְּ
 

v'chol sh'monat y'mei chanukah ha-neirot hallalu kodesh, v'ein lanu r'shut 
l'hishtameish ba-hem, ella lir'otam bilvad, k'dei l'hodot l'shimcha al nissecha 
v'al y-shu'atecha v'al nifl'otecha 
 

During all the eight days of Chanukah these lights are holy and we are not 
permitted to make use of them, but only to see them in order to thank Your 
name for the wonders, the victories and the marvelous deeds. 
 
 

Al Ha-Nissim 
 

מוֹת  עַל הַנ חָּ אוֹת. וְּ לָּ עַל הַנִפְּ שוּעוֹת.  וְּ עַל הַתְּ עַל הַנִסִים. וְּ
ה: מַן הַז  ם וּבַזְּ ה  מִים הָּ ינוּ בַיָּ שִיתָּ לַאֲבוֹת  עָּ  ש 

 

Al ha-nissim, v’al ha-t’shu’ot v’al ha-nifla’ot, v’al ha-nechamot she’asita 
la’avoteinu ba-yamim ha-heim uva-z’man ha-zeh.  
 

We thank You for the wonders, the victories and the marvellous and 
consoling deeds You performed for our ancestors, in those days at this 
season. 
 
 

 



Ma’oz Tsur  
(first and last verses) 
 

חַ  שַב  ה לְּ ךָ נָּא  תִי לְּ שוּעָּ עוֹז צוּר יְּ  מָּ
ית חַ   תִכוֹן ב  זַב  ה נְּ ם תוֹדָּ שָּ תִי וְּ פִלָּ  תְּ

חַ  ב  בִית מַטְּ ת תַשְּ ע  חַ  צָּ מִ לְּ נַב   ר הַמְּ
חַ: ב  מוֹר חֲנכַֻת הַמִזְּ שִיר מִזְּ מוֹר בְּ גְּ  אָז א 

 

Ma'oz tsur y'shu'ati l'cha na'eh l'shabei'ach, 
Tikkon beit t'fillati v'sham todah n'zabei'ach, 
L'eit tashbit matbei'ach mitsar ha-m'nabei'ach, 
Az egmor b'shir mizmor, Chanukat ha-mizbei'ach. 
 

Fortress, rock who sets me free, how fine it is to sing Your praise. 
When my house of prayer shall be, our offerings of thanks we’ll raise. 
the time You end all slaughter, enemies shall falter. 
I’ll complete a song to greet and dedicate the altar. 
 

 

מַנִים   י חַשְּ לַי אֲזַי בִימ  צוּ עָּ בְּ נִים נִקְּ וָּ  יְּ
נִים   מָּ ל־הַשְּ אוּ כָּ טִמְּ לַי וְּ דָּ צוּ חוֹמוֹת מִגְּ רְּ  וּפָּ

שוֹשַנִים   ה נ ס לְּ קַנִים נַעֲשָּ  וּמִנוֹתַר קַנְּ
נ י בִינָּה מוֹנָּה בְּ י שְּ מ  נָּנִים: יְּ עוּ שִיר וּרְּ בְּ  קָָּֽׁ

 

Y'vanim nikb'tsu alai azai bimei chashmannim, 
Ufar'tsu chomot migdalai v'timm'u kol ha-sh'manim, 
Uminnotar kankanim na'asah neis l'shoshannim, 
B'nei vinah y'mei sh'monahKav'u shir ur'nanim. 
 

When the Greeks were gathered round in the Maccabean days, 
broke my towers to the ground, spoilt the oil used for Your praise. 
Your sign guided our fate, one day’s oil lasted for eight.  
Our wise men established then this festival we celebrate. 



I have a Little Dreidel   

I have a little dreidel  

I made it out of clay 

And when it’s dry and ready 

Oh dreidel, I shall play 

Oh, dreidel, dreidel, dreidel 

I made you out of clay 

And when you’re dry and ready 

Oh Dreidel we shall play 

 
 

Ocho Kandelikas 
 
Chorus: 
Una kandelika; dos kandelikas; tres kandelikas, kuatro kandelikas; sintyu 
kandelikas; sej kandelikas; siete kandelikas;  
ocho kandelas para mi 
 
Chanukah linda sta aki, ocho kandelas para mi (x2) 
 

Muchas fiestas vo fazer, con alegrias i plazer (x2) 
 

Los pastelikos vo kumer, con almendrikas y la myel (x2) 
 
Chorus: 
One candle, two candles, three candles, four candles 
five candles, six candles, seven candles, eight candles for me 
 
Beautiful Chanukah is here, eight candles for me 
 

Many parties will be held, with joy and with pleasure 
 

We will eat pastelikos, with almonds and honey 


